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blive tilstrækkeligt. Jeg vil derfor hen- 
lede Justitsministerens Opmærksomhed her- 
paa. Til Justitsministeriet indkommer jo 
Andragenderne fra Færøerne, og jeg ved, 
at der foreligger en hel Del Andragender; 
men hvis det nu skulde vise sig, at An- 
dragenderne indkommer i saa stort Antal, 
at man nogenlunde kan forudse, at den 
Sum, der er til Raadighed, ikke vil blive 
tilstrækkelig, vil jeg henstille til den højt- 
ærede Justitsminister at søge denne Sum 
forhøjet. 

Jeg vil ligeledes tillade mig ved denne 
Lejlighed at henlede Opmærksomheden paa 
et andet Spørgsmaal vedrørende Fiskeriet; 
det angaar Understøttelsen til ubemidlede 
arbejdsløse færøske Fiskere. Det falder 
vel ikke egentlig ind under dette Lovfor- 
slag, men det er alligevel et beslægtet 
Spørgsmaal. De færøske Fiskere har endnu 
ikke faaet udbetalt den Understøttelse, 
som de ventede at faa for Villtermaane- 
derne 1917홢18, og de har ikke faaet Svar 
paa deres Andragende. Jeg omtalte denne 
Sag i November forrige Aar under Fi- 
nanslovforslagets første Behandling, og den 
højtærede Justitsminister bad mig den 
Gang bringe de færøske Fiskere den Hil- 
sen, at de nok skulde blive behandlet 
som deres Standsfæller hernede, og 
denne  ̂ Hilsen har jeg foranlediget 
offentliggjort paa Færøerne. Jeg ved, at 
Fiskerne hernede allerede i 1918 har faaet 
udbetalt Understøttelse, de færøske Fiskere 
har endnu ikke faaet det. Indeværende 
Vinter har, efter hvad der foreligger for 
mig, været meget haard paa Færøerne, og 
Fiskeri er saa godt som slet ikke drevet 
deroppe i Vinter paa Grund af Uvejret. 
Det vilde derfor have været meget heldigt, 
om Understøttelsen, som Fiskerne ventede 
at faa for Vintérmaanederne ] 917-1.8, var 
blevet udbetalt nu i Vinter. 

Jeg vil slutte med at spørge den højt-, 
ærede Justitsminister, om man ikke nu, 
selv om det er i den ellevte Time, kunde 
faa en tilfredsstillende Afgørelse af denne 
Sag. Jeg vilde meget ønske, at det kunde 
lade sig gøre, og jeg ved, at jeg her er i 
Overensstemmelse med mange færøske 
Fiskere. 

Justitsministeren(Zahle): Da det ærede 
Medlem fra Færøerne (Samuelsen) her har 
rej st en Sag, som aldeles ikke staar paa Dags- 
ordenen, kan jeg kun, hvis den højtærede 
Formand tillader det, besvare det Spørgs- 
maal, som det ærede Medlem direkte ret- 
tede til mig. At rejse hele denne For- 
handling uden 홢 at det er paa Dagsordenen, 

er en saa fejlagtig Fremgangsmaade, at 
jeg ikke kan indlade mig paa nogen De- 
bat desangaaende. Det ærede Medlem ved 
godt, at Spørgsmaalet om Fiskerilaan til 
de færøske Fiskere saa lidt som Spørgs- 
maalet om Hjælp til arbejdsløse Fiskere 
paa Færøerne er paa Dagsordenen i Dag. 
Men naar den ærede Formand ikke af- 
brød det ærede Medlem, men tillod ham :at 
rette et direkte Spørgsmaal til mig, maa 
jeg ogsaa udbede mig Tilladelse til at be- 
svare dette Spørgsmaal. 

Spørgsmaalet gik ud paa, om de fær- 
øske Fiskere snart kunde vente at faa en 
Afgørelse af, om de kunde faa nogen Un- 
derstøttelse i Anledningen af Arbejdsløs- 
heden i Aaret 1917-18. Jeg skal herom 
sige, at det har været mig overordentlig 
magtpaaliggende at faa dette Spørgsmaal 
behandlet akkurat paa samme Maade og 
saa vidt muligt af de samme Organisati- 
oner eller Institutioner, af de samme Men- 
nesker, der har behandlet Spørgsmaalet 
om Understøttelse til danske Fiskere her- 
nede. Men det har haft sine store Van- 
skeligheder. Thi de, der har haft den Op, 
gave at tilkende Arbejdsløshedsunderstøt-? 
telse og Hjælp til Fiskerne hernede, har 
ikke ment at kende tilstrækkeligt, til fær- 
øske Forhold til at kunne paatage sig 
Opgaven med Hensyn til Fiskerne deroppe. 
Jeg har derfor maattet gentage min Hen- 
vendelse til dette Udvalg om ogsaa at løse 
Opgaven for de færøske Fiskeres Ved- 
kommende. De vedkommende har desuden 
gjort den saglige Indvending, at det fær- : 
øske Fiskeri paa den Tid har givet et 
ganske overordentlig stort Udbytte, 
saa vidt jeg i dette Øjeblik erindrer, et 
mangedoblet Udbytte i Forhold til tidligere. 
Hvorvidt der imidlertid dog kan være 
nogle Fiskere deroppe, der bør have no- 
gen Understøttelse, kan jeg altsaa ikke af- 
gøre, da Udvalget endnu ikke har gjort 
nogen Indstilling til mig trods mine gen- 
tagne Anmodninger. Jeg under gerne de 
færøske Fiskere, der virkelig trænger der- 
til, Understøttelse af den danske Stats- 
kasse. Hvis der er færøske Fiskere, der 
har lidt haardt under Uvejr eller anden 
Modgang i deres Erhverv i den sidst for- 
løbne Vinter, er det imidlertid et Spørgs- 
maal, som endnu ikke kan være afgjort, 
da der først maa fremkomme et Andra- 
gende om Understøttelse i den Anledning, 
som maa tages op til Overvejelse og Be- 
dømmelse. Naar det ærede Medlem nu 
ogsaa bragte dette Spørgsmaal paa Bane, 
maa han jo paa Forhaand vide, at det er 
et Spørgsmaal, der ikke kunde være løst 


